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мый Всемирным банком и Международным валют-
ным фондом, свидетельствует о том, что экономи-
ческий рост во многих развивающихся странах ос-
тается на уровне ниже того, который считается не-
обходимым для достижения целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия.
В докладе говорится, что если мы хотим достичь
этих целей к намеченному сроку, то всем сторонам
срочно необходимо начать делать гораздо больше.
Монтеррейский консенсус позволил укрепить
сформулированные на Саммите тысячелетия цели в
области развития и подчеркнуть роль всех сторон,
участвующих в процессе финансирования развития.
Если развивающиеся страны должны ускорить тем-
пы реформ, то развитые страны должны предоста-
вить больше помощи, прямых иностранных инве-
стиций, активнее списывать задолженность и сде-
лать свои рынки более открытыми. 

На этом фоне моя делегация приветствует
проведение в 2005 году пленарного заседания вы-
сокого уровня для рассмотрения комплексного осу-
ществления решений конференций и саммитов Ор-
ганизации Объединенных Наций. Моя делегация
надеется, что этот обзор приведет к принятию все-
ми участниками новых конкретных мер. Кроме то-
го, как одна из наименее развитых стран, не имею-
щих выхода к морю, моя страна надеется, что про-
блемам и задачам, обозначенным в Алматинской и
Брюссельской программах действий, будет уделено
самое приоритетное внимание в ходе этого обзора.

Позвольте отметить, что королевское прави-
тельство Бутана, во главе с Его Величеством Коро-
лем, в своей политике руководствуется принципами
развития, которые заключаются в создании счаст-
ливой жизни для всего народа; правительство Бута-
на осуществляет согласованные действия, нацелен-
ные на всестороннее развитие страны и осуществ-
ление целей, согласованных на различных между-
народных конференциях, в особенности, на Самми-
те тысячелетия. Я с удовлетворением сообщаю, что,
при постоянной поддержке со стороны наших парт-
неров по развитию, Бутан надеется реализовать це-
ли, определенные в Декларации тысячелетия к
2015 году. В этой связи я хотел бы воспользоваться
этой возможностью и выразить глубокую благодар-
ность королевского правительства и народа Бутана
Организации Объединенных Наций и другим доно-
рам за их вклад в развитие нашей страны.

В заключение я хотел бы высоко оценить
энергичное руководство и неустанные усилия наше-
го Генерального Секретаря, г-на Кофи Аннана, на-
правленные на содействие делу мира, развития и
безопасности. В течение еще двух лет мы сможем
полагаться на его дальновидность и чутье руково-
дителя. Срок его полномочий истекает в конце
2006 года, и вскоре нам предстоит со свей серьезно-
стью задуматься о выборе его достойного преемни-
ка, который бы возглавил работу Организации Объ-
единенных Наций. Наша делегация считает, что в
соответствии с принципом справедливого геогра-
фического распределения и с учетом того, что Азия
является самым густонаселенным континентом с
самой многочисленной региональной группиров-
кой � 55 стран которой являются членами Органи-
зации Объединенных Наций � было бы своевре-
менно и разумно избрать новым Генеральным Сек-
ретарем представителя Азии.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово Его Превосходительст-
ву, министру иностранных дел и сотрудничества
Тоголезской Республики г-ну Биоссею Коку Тозуну.

Г-н Тозун (Того) (говорит по-французски):
Г-н Председатель, позвольте мне сказать, что мы
горды тем, что выдающийся представитель Группы
африканских государств исполняет обязанности
председателя пятьдесят восьмой сессии Генераль-
ной Ассамблеи, и от имени г-на Гнасингбе Эйаде-
мы, президента Тоголезской Республики, прави-
тельства и народа Того, которых мне выпала честь
представлять, я хочу Вас искренне пожелать ус-
пешно справиться со своей задачей.

Мы также благодарим Генерального секретаря
Кофи Аннана за энергичную и целенаправленную
деятельность в качестве Главы нашей Организации.

Текущая сессия Генеральной Ассамблеи про-
ходит во время, когда международный мир и безо-
пасность по-прежнему находятся под серьезной
угрозой, и это требует от нашей общей Организа-
ции в полной мере взять на себя выполнение своей
роли и задачи, проявляя еще большую решимость и
действуя еще более инициативно. Ведь мы живем в
мире хрупкого равновесия, поскольку неспособны
сообща установить прочный мир и добиться всеоб-
щего благосостояния, оставаясь в рамках междуна-
родного права.
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Народы Африки обоснованно стремятся к ми-
ру, однако воплотить эти чаяния, в особенности в
тех странах и регионах, где этот мир подвергается
серьезному испытанию, еще только предстоит.

В Кот-д�Ивуаре, где недолгие надежды на мир
неоднократно рушились, осуществление третьего
Аккрского соглашения на настоящий момент оста-
ется единственной надеждой на восстановление
мира и стабильности в стране. Глава тоголезского
государства, с самого начала кризиса посвятивший
себя делу налаживания диалога и примирения, на-
мерен и далее участвовать в мирном урегулирова-
нии этого братоубийственного конфликта.

В Демократической Республике Конго в по-
следнее время на пути мирного процесса, призван-
ного подготовить проведение выборов 2005 года в
целях создания новых институтов, возникли серь-
езные препятствия; в связи с этим международному
сообществу потребовалось приложить все возмож-
ные усилия, чтобы закрепить достижения, которых
удалось добиться в результате дорогостоящего раз-
вертывания Миссии Организации Объединенных
Наций в Демократической Республике Конго
(МООНДРК) и проведения по мере необходимости
таких операций, как «Артемис», предназначенных
для подавления в зародыше любых поползновений
к возобновлению военных действий, где бы они ни
отмечались. В этой связи правительство Того безо-
говорочно поддерживает предложение Генерального
секретаря о существенном увеличении численности
МООНДРК.

Следует надеяться, что международная конфе-
ренция по проблемам мира, безопасности и разви-
тия, которая пройдет в районе Великих озер в нояб-
ре текущего года, станет необходимой основой для
поиска долговременных решений проблемы отсут-
ствия безопасности и стабильности, которая
по-прежнему препятствует укреплению отношений
между государствами этого региона и мешает уста-
новлению атмосферы добрососедских отношений и
взаимопонимания.

Что касается драмы, разыгрывающейся в Дар-
фуре, то международное сообщество должно как
можно скорее помочь правительству Судана и На-
родной армии/движению освобождения страны ус-
пешно завершить мирный процесс путем подписа-
ния всеобъемлющего мирного соглашения. В этой
связи международное сообщество должно обеспе-

чить постоянную поддержку миротворческой опе-
рации, осуществляемой силами Африканского сою-
за.

Проявление солидарности и возобновление
интереса в последнее время со стороны междуна-
родного сообщества к проблеме восстановления
мира и выведения из кризиса таких серьезно по-
страдавших за долгие годы войны стран, как Бурун-
ди, Либерии и, в особенности, Сомали, должны
подкрепляться, более соразмерной финансовой и
материально-технической помощью. Того, со своей
стороны, намерено и впредь вносить вклад в урегу-
лирование конфликтов и кризисных ситуаций в Аф-
рике, а также поддерживать различные миротворче-
ские операции Организации Объединенных Наций
путем направления в ее распоряжение военного
контингента или наблюдателей, как мы в настоящее
время делаем в Кот-д�Ивуаре, Бурунди, Либерии и
Гаити.

Складывающаяся в последнее время в мире �
в особенности в Ираке и на Ближнем Востоке �
обстановка вызывают серьезную озабоченность. В
Ираке, возвращение полного суверенитета народу и
признание важной роли Организации Объединен-
ных Наций в восстановлении страны должны дать
всем слоям иракского общества возможность вне-
сти вклад в построение стабильного и процветаю-
щего государства, свободного от любого насилия.

На Ближнем Востоке, продолжающаяся эска-
лация насилия между израильским и палестинским
государствами может весьма негативно сказаться на
продолжении мирного процесса и применении раз-
личных соглашений, подписанных к настоящему
моменту. В этой связи, международное сообщество
и «четверка» должны предпринять шаги, призван-
ные убедить противоборствующие стороны воздер-
жаться от односторонних действий и вернуться за
стол переговоров, руководствуясь принципами «до-
рожной карты» и соответствующих резолюций Со-
вета Безопасности.

Кроме того, говоря о кризисных ситуациях, мы
хотели бы подчеркнуть, что постконфликтные си-
туации недвусмысленно демонстрируют важность
соответствующего финансирования не только гума-
нитарной помощи, но и других программ, направ-
ленных на укрепление мира и обеспечение устой-
чивого развития. Иными словами, необходимо, что-
бы обеспечение финансовой поддержки программ
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по разоружению, демобилизации и реинтеграции
для бывших комбатантов, а также других долго-
срочных механизмов поддержания мира, в частно-
сти, образования, здравоохранения и создания ра-
бочих мест для молодежи стало первоочередной
задачей постконфликтного миростроительства.

Учитывая вышесказанное, плачевное положе-
ние с финансированием трех региональных центров
по вопросам мира и разоружения требует повышен-
ного внимания со стороны Генеральной Ассамблеи,
если мы намерены выделить для них финансовые
ресурсы, необходимые для соответствующего вы-
полнения ими своих мандатов. Исходя из этого и
основываясь на соответствующих докладах Гене-
рального Секретаря, делегация Того твердо уверена,
что Генеральной Ассамблее самое время серьезно
пересмотреть вопрос о финансировании региональ-
ных центров для обеспечения их надлежащими фи-
нансовыми ресурсами за счет регулярного бюджета
Организации Объединенных Наций. Таким образом,
Генеральная Ассамблея продемонстрирует подлин-
ную поддержку целей Организации Объединенных
Наций в сфере контроля над вооружениями и разо-
ружения, а также признает значение, которое в на-
стоящее время имеют региональные центры. Со
своей стороны наша страна, на территории которой
расположен Региональный центр Организации Объ-
единенных Наций по вопросам мира и разоружения
в Африке, сделает все от нее зависящее, чтобы га-
рантировать бесперебойную работу центра и его
эффективность в долгосрочной перспективе.

Еще одной крупной угрозой нашего времени
является терроризм, который продолжает представ-
лять серьезную опасность для наших государств и
поэтому является бедой, неспособность эффективно
противостоять которой равносильна отступлению
перед силами зла. Того, в прошлом столкнувшееся с
терроризмом, в очередной раз осуждает волну чу-
довищных террористических актов, в последнее
время прокатившуюся по всему миру, и выражает
искреннюю надежду на то, что для искоренения
этой болезни человеческого сознания будут приня-
ты более решительные меры.

С этой точки зрения, хотя каждое государство
по своему усмотрению определяет меры по укреп-
лению безопасности на своей территории, нам пре-
жде всего необходимо стремиться к укреплению
регионального и международного сотрудничества
между государствами и гарантировать предоставле-

ние бедным государствам соответствующей помощи
для создания эффективных внутренних механизмов
борьбы с терроризмом.

Экономическое и социальное развитие являет-
ся непосредственным следствием обеспечения ме-
ждународного мира и безопасности. Мы все пом-
ним о том, что в этом самом зале на заре XXI века
состоялся Саммит тысячелетия. По завершении
Саммита, на котором обсуждались проблемы нище-
ты и развития, главы государств и правительств
приняли Декларацию тысячелетия, ставшую бес-
прецедентным подтверждением международной
солидарности, в рамках которой богатые и бедные
страны взяли на себя твердые обязательства, чем
убедительно подтвердили свою готовность умень-
шить к 2015 году наполовину долю мирового насе-
ления, страдающего от нищеты. Тогда мировые ли-
деры выразили надежду на то, что другие крупные
конференции, прошедшие в первые годы нового
тысячелетия, заложат основу для создания нового
подлинного партнерства между странами Севера и
Юга.

Однако несколько лет спустя мы с сожалением
отмечаем, что достижение целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации тысячелетия,
требует огромных усилий. Средства, необходимые
для финансирования устойчивого развития и борь-
бы с нищетой и голодом в развивающихся странах,
привлечь не удалось, и, вопреки ожиданиям, лишь
небольшое число развивающихся стран сумело до-
биться прогресса в деле ликвидации нищеты. 

Угрожающее состояние экономики в странах
Африки требует коллективного осознания и анализа
происходящего. Что произошло с бесчисленными
обязательствами, которые мы принимали? Что про-
изошло с нашими многочисленными обещаниями?

Говоря о правилах международной торговли,
которые по-прежнему остаются невыгодными для
бедных стран, говоря о долгожданном облегчении
задолженности, говоря о том, что лишь небольшое
число стран-доноров сумело направить обещанные
0,7 процента своего валового национального про-
дукта на цели развития, мы вправе задаться вопро-
сом, куда делась солидарность, о которой столь
громогласно было заявлено на Саммите тысячеле-
тия.

Провал прошедших в прошлом году в Канкуне
в рамках Всемирной торговой организации торго
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вых переговоров, посвященных рассмотрению важ-
ных вопросов отмены сельскохозяйственных субси-
дий и обеспечения доступа продукции стран Юга
на рынки промышленно развитых стран, явился
новым доказательством раскола между странами
Севера и Юга и вызвал реальные опасения относи-
тельно перспектив многосторонней торговой сис-
темы на будущее.

С учетом подобного рода вопросов и опасений
делегация Того вновь подтверждает необходимость
того, чтобы международные партнеры на деле де-
монстрировали политическую волю, о которой они
заявили на Международной конференции по финан-
сированию развития и Всемирной встрече на выс-
шем уровне по устойчивому развитию, в целях при-
дания нового импульса усилиям, направленным на
увеличение объема официальной помощи в целях
развития, облегчение задолженности, обеспечение
равноправного доступа на рынки, защиту окру-
жающей среды и борьбу с малярией, ВИЧ/СПИДом,
туберкулезом и другими инфекционными болезня-
ми.

Будущий 2005 год станет решающим годом
для нашей Организации. В 2005 году мы приступим
ко всестороннему рассмотрению работы, проделан-
ной для осуществления Монтеррейского консенсу-
са. В 2005 году мы обсудим на высоком уровне во-
прос об осуществлении Декларации о привержен-
ности делу борьбы с ВИЧ/СПИДом. В этой связи
мы должны помнить о том, что на двадцать шестой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи были
поставлены конкретные цели в области борьбы с
пандемией ВИЧ/СПИДа на период 2003�
2005 годов. 

Кроме того, в 2005 году будет созвана пленар-
ная сессия высокого уровня в целях проведения
всестороннего обзора прогресса, достигнутого в
осуществлении обязательств, содержащихся в Дек-
ларации тысячелетия и принятых на главных кон-
ференциях Организации Объединенных Наций и
встречах на высшем уровне, посвященных эконо-
мическим и социальным проблемам.

Мы с большим интересом ожидаем этих меро-
приятий. Они дадут нам возможность вновь под-
твердить нашу политическую приверженность по-
строению мира, в котором будут царить солидар-
ность и процветание, и позволят вновь воскресить
надежду на лучшее будущее значительной доли на-

селения мира, живущего на доход менее одного
доллара США в день, страдающего от голода и не-
доедания и не имеющего доступа к питьевой воде.

Мир и социально-экономическое развитие, к
которому стремятся наши страны, не могут быть
достигнуты без эффективного участия народов в
управлении государственными делами. Демократия
в Того, основанная на многопартийной системе и
принципе верховенства права, стала реальностью
благодаря принятию, среди прочего, важных зако-
нодательных и административных документов и
создания практически всех учреждений, преду-
смотренных Конституцией. Будучи преисполнено
верой и решимостью, правительство Того под руко-
водством главы государства стремится построить
подлинно демократическое общество, учитывая
социологические особенности нашей страны.

Ставя целью решение этой задачи, правитель-
ство заявило о том, что оно открыто для любых
конструктивных предложений со стороны нацио-
нальных политических организаций и гражданского
общества, а также наших партнеров по процессу
развития. В той связи 14 апреля правительство на-
чало консультации с Европейским союзом согласно
статье 96 Соглашения Котону об установлении
партнерских отношений между этой организацией и
группой государств Африки, Карибского бассейна и
Тихого океана. В самом начале консультаций пра-
вительство подтвердило ряд обязательств, выпол-
нение которых в настоящее время близко к завер-
шению и должно в конечном итоге привести к ук-
реплению основы демократической культуры и уп-
рочению принципа верховенства права.

Правительство намерено предпринять необхо-
димые усилия в целях успешного завершения кон-
сультаций, конечная цель которых состоит в возоб-
новлении сотрудничества между странами Евро-
пейского союза и Того. Политическая активность
властей Того, результатом которой являются нала-
женный в настоящее время в масштабах всей стра-
ны диалог, принятие закона о печати и средствах
информации, разработка более совершенного зако-
на о выборах и закона о финансировании политиче-
ских партий, принятое главой государства
11 августа решение об освобождении более
500 заключенных, осужденных по общему праву,
свидетельствуют о намерении правительства соз-
дать благоприятные условия для того, чтобы граж-
дане Того могли пользоваться своими основными



15

A/59/PV.13

правами и, в частности, политическими и экономи-
ческими правами. 

Мы хотели бы воспользоваться этой возмож-
ностью и настоятельно призвать наших партнеров
по процессу развития помочь правительству Того в
деле укрепления демократии и упрочения принципа
верховенства права.

В завершение не могу не коснуться вопроса о
реформе Организации Объединенных Наций, к ко-
торому мы постоянно возвращаемся. Правительство
Того хотело бы призвать к принятию смелых реше-
ний в ходе данной сессии с целью ускорения про-
цесса реформы всей системы, и в частности Совета
Безопасности, не только на словах, но и на деле.
Многочисленные вызовы, встающие перед совре-
менным миром, требуют укрепления Совета Безо-
пасности и повышения эффективности его деятель-
ности, а это может быть обеспечено посредством
придания его членскому составу более представи-
тельного и демократического характера. Поэтому
Африка заслуживает, чтобы ей было выделено со-
ответствующее место в этом жизненно важном ор-
гане Организации Объединенных Наций.

Необходимо обеспечить расширение состава
Совета Безопасности путем введения в него как по-
стоянных, так и непостоянных членов, чтобы он
соответствовал демократическим требованиям на-
шего времени и давал различным группам стран
возможность оказывать Организации важную по-
мощь в достижении таких целей, как поддержание
мира и безопасности, обеспечение свободы, демо-
кратии и процветания во всем мире посредством
развития свободной и справедливой международ-
ной торговли, сохранения окружающей среды и
формирования прочных международных отношений
на основе диалога. Если мы, действительно, стре-
мимся к достижению этих целей, то мы должны
предоставить нашей общей Организации ресурсы,
соразмерные с этой задачей. 

Пусть нынешняя сессия послужит укреплению
сотрудничества между государствами и народами и
поможет нам в деле упрочения мира, обеспечения
безопасности и прочного развития на благо всего
человечества.

Председатель (говорит по-французски): Те-
перь я предоставляю слово министру иностранных
дел и просвещения Сент-Китса и Невиса Его Пре-
восходительству достопочтенному Тимоти Харрису.

Г-н Харрис (Сент-Китс и Невис) (говорит
по-английски): Г-н Председатель, я рад приветство-
вать Вас и Республику Габон в Вашем лице и по-
здравить Вас с представившейся Вам возможно-
стью поделиться своим опытом и знаниями в ходе
работы нынешней пятьдесят девятой сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Позвольте от имени моей стра-
ны выразить признательность министру иностран-
ных дел Сент-Люсии г-ну Джулиану Ханту за про-
деланную им большую работу и существенный
вклад, который он внес в работу нашей Организа-
ции в прошлом году.

Правительство Сент-Китса и Невиса подтвер-
ждает свою решительную поддержку и привержен-
ность достойным и реально осуществимым целям в
области развития, сформулированным в Деклара-
ции тысячелетия. Поставленные в этой связи задачи
имеют решающее значение и уже давно включены в
повестку дня моей страны в области развития чело-
веческого потенциала.

Задолго до того, как были согласованы цели в
области развития, сформулированные в Декларации
тысячелетия, Сент-Китс и Невис ввел обязательное
начальное и среднее образование, чем объясняется
тот факт, что мы достигли показателя уровня гра-
мотности, составившего 97,8 процента. Члены Ка-
рибского сообщества (КАРИКОМ) горды своими
достижениями в области образования. Этот успех
стал во многом возможен благодаря нашей скоор-
динированной системе образования, а также Вест-
индскому университету, где можно получить ди-
пломы по самым различным специальностям, и, идя
навстречу пожеланиям нашего народа, мы продол-
жаем расширять эти возможности. Мы приглашаем
наших коллег, членов Организации Объединенных
Наций, подумать о возможном направлении своих
граждан для получения высшего образования в это
замечательное учебное заведение в районе Кариб-
ского бассейна, распложенное в очень тихом месте,
окруженном первозданной природой и населенном
представителями многих культур. 

Невозможно без волнения, рассказывая об
усилиях, которые мы прилагаем для решения во-
проса о месте женщин в процессе развития, но по-
стараюсь не давать воли чувствам. В Сент-Китсе и
Невисе мы признали принципы гендерного равен-
ства и расширения возможностей женщин и убеди-
лись в их благотворном воздействии. Следует на-
помнить, что Сент-Китс и Невис был в числе пер




